
ITALIAN MOOD



SHARON

Qualità dei materiali e delle lavorazioni, cura dei dettagli, stile e cultura del design, 
affidabilità nel tempo: tutto il genio dell’eccellenza italiana, garanzia di Qualità 
universalmente riconosciuta, è racchiuso in ogni nostra cucina, rigorosamente Made in 
Italy al 100%. 

Quality materials and processes, care for details, style and design culture, and reliability over time: all the genius of 
Italian excellence, a universally recognized guarantee of quality, is encapsulated in all our kitchen furniture, strictly 
100% made in Italy. 

Qualité des matériaux et des façonnages, soin des détails, style et culture du design, fiabilité dans le temps: tout 
le génie de l’excellence italienne, garantie de Qualité universellement reconnue, est compris dans chacune de nos 
cuisines, rigoureusement Made in Italy à 100%.

Qualitativ hochwertige Materialien und Verarbeitungen, Sorgfalt im Detail, Stil und Designkultur, langfristige 
Zuverlässigkeit: genial verkörperte italienische Exzellenz und überall anerkannte Qualitätsgarantie finden sich in 
allen unseren Küchen, die zu 100% Made in Italy sind.

ITALIAN MOOD | MADE IN ITALY 
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Declinato in molteplici composizioni e finiture, il design delle nostre cucine è versatile e 
funzionale. Offriamo un’infinita libertà di comporre, per incontrare gusti ed esigenze di 
un pubblico eterogeneo ed internazionale. Rinnoviamo le nostre proposte, per interpretare 
sempre al meglio gli stili di vita e i trend più contemporanei. Anticipiamo le tendenze 
dell’abitare, per migliorare la vita delle persone. 

Siamo una famiglia di imprenditori da tre generazioni, e dal 1949 affondiamo le nostre 
radici nel Sapere artigiano. Attraverso una continua innovazione, oggi abbiamo raggiunto 
un’elevata accuratezza tecnologica nella produzione industriale seriale e ingegnerizzata, 
prestando costante attenzione alle  richieste del mercato italiano ed internazionale.

Design. Projects to improve people’s lives. Available with many arrangements and finishes, the design of our kitchen 
furniture is versatile and functional. It can be combined freely to meet the tastes and needs of heterogeneous 
international consumers.  We renew our products so that they represent the very best interpretation of modern 
lifestyles and trends. We anticipate trends in order to improve people’s lives.

Design. Projets pour améliorer la vie des personnes. Décliné dans de multiples compositions et finitions, le design 
de nos cuisines est versatile et fonctionnel. Nous offrons une liberté infinie de composition, pour satisfaire les goûts 
et les exigences d’un public hétérogène et international. Nous renouvelons nos propositions, pour interpréter 
toujours au mieux les styles de vie et les tendances les plus contemporaines. Nous anticipons les tendances de 
l’habitat, pour améliorer la vie des personnes. 

Design. Projekte, die das leben der menschen verbessern. Unsere Küchen werden in zahlreichen Anbaulösungen 
und Ausführungen angeboten und zeichnen sich durch ihr vielseitiges und funktionales Design aus. Unendliche 
Anbaumöglichkeiten treffen den Geschmack und die Anforderungen eines heterogenen und internationalen 
Publikums. Wir erneuern unser Angebot, um Lebensstile und aktuelle Tendenzen bestmöglich zu interpretieren. 
Wir nehmen Wohntrends vorweg, um das Leben der Menschen zu verbessern.

Inovation. The courage to forge ahead. Ours has been an entrepreneurial family for three generations and since 
1949 we have based our business on artisan skills. Through continuous innovation we have now achieved high 
technological precision in engineered industrial mass production that pays constant attention to the demands of 
the Italian and international markets.

Inovation. Le courage de toujours avancer. Nous sommes une famille d’entrepreneurs depuis trois générations 
et depuis 1949, nous consolidons nos racines dans le Savoir-faire artisan. À travers une innovation continue, nous 
avons atteint aujourd’hui un niveau technologique élevé dans la production industrielle en série et d’ingénierie, 
en tenant constamment compte des demandes du marché italien et international.

Inovation. Der mut, immer weiter zu gehen. Wir sind seit drei Generationen eine Unternehmerfamilie, deren 
Wurzeln als Handwerksbetrieb bis ins Jahr 1949 reichen. Durch kontinuierliche Innovation haben wir heute bei der 
industriellen Serienproduktion eine hohe technologische Kompetenz erreicht, wobei die Erfordernisse des 
italienischen und internationalen Markts kontinuierlich beobachtet werden.

DESIGN | PROGETTI PER MIGLIORARE LA VITA DELLE PERSONE

INOVATION | IL CORAGGIO DI ANDARE SEMPRE AVANTI

Le nostre cucine prendono forma negli oltre 20.000 metri quadrati ad alta tecnologia 
della nostra sede nel trevigiano. Qui, forti del nostro antico sapere, fondiamo l’esperienza 
con la continua innovazione, e da qui partiamo per esportare nel mondo il design di 
valore delle nostre cucine Made in Italy e del nostro essere italiani.

L’eccellenza nella Qualità e la salvaguardia dell’ambiente e della salute delle persone 
sono la nostra incessante missione: utilizziamo pannelli in legno riciclato e li nobilitiamo 
con legno di prima scelta di solo provenienza Europea, effettuiamo laccature ad acqua. 
Componenti, materie prime e lavorazioni vengono tutti accuratamente selezionati e 
controllati all’insegna di una Qualità organizzativa e produttiva certificata UNI EN ISO 
9001, che persegue la massima resa estetico-funzionale e affidabilità nel tempo.

Made in Italy. Proud to be italian. Our kitchen furniture is made in our 20,000 square metre, high tech. Facilities in 
the province of Treviso. Backed up by our ancestral knowledge, here we merge experience and continuous innovation, 
and from here we export throughout the world the value of design in our Italian made kitchen furniture and our 
pride in being Italian.

Made in Italy. Notre identité italienne. Nos cuisines prennent forme dans les plus de 20.000 m² de haute technologie
de notre siège dans le trévisan. Ici, forts de notre savoir-faire ancien, nous allions l’expérience à l’innovation continue 
et nous partons de là pour exporter dans le monde le design de valeur de nos cuisines Made in Italy et de notre 
identité italienne.

Made in Italy. Unsere typisch italienische art. Unsere Küchen entstehen auf der über 20.000 m2 großen, 
hochtechnologisch ausgestatteten Betriebsfläche unseres Werks in Treviso. Hier verschmilzt unsere langjährige 
Erfahrung mit kontinuierlicher Innovation und von hier aus exportieren wir weltweit das gehobene Design unserer 
Küchen Made in Italy und unsere typisch italienische Art.

Quality. Excellent materials and processes. Our mission is to provide excellence in quality and safeguard human 
health and the environment: we use panels in recycled wood and face them with prime European selected wood; 
the lacquers applied are water based. Components, raw materials and processes are all carefully selected and 
controlled in the interests of organizational and production quality certified UNI EN ISO 9001 to pursue maximum 
performance and lasting reliability.

Quality. L’excellence dans les matériaux et dans les façonnages. L’excellence dans la Qualité et la protection de 
l’environnement et de la santé des personnes sont notre mission incessante: nous utilisons des panneaux en bois 
recyclé et les ennoblissons avec du bois de premier choix de seule provenance européenne, nous effectuons des 
laquages à l’eau. Composants, matières premières et façonnages sont tous soigneusement sélectionnés et contrôlés 
à l’enseigne d’une Qualité organisationnelle et productive certifiée UNI EN ISO 9001, qui vise un résultat esthético- 
fonctionnel maximum et la fiabilité dans le temps.

Quality. Exzellente materialien und verarbeitungen. Die exzellente Qualität sowie der Schutz von Umwelt und 
Gesundheit der Menschen sind unsere stete Mission: wir verwenden Platten aus recyceltem Holz und veredeln sie 
mit Holz erster Güte, das ausschließlich aus Europa stammt, und verwenden Wasserlacke. Bauteile, Rohstoffe und 
Verarbeitungen werden sorgfältig ausgewählt und kontrolliert, da die Qualität der betriebsinternen Organisation 
und der Produktion nach UNI EN ISO 9001 zertifiziert ist und maximale optisch-funktionale Eigenschaften sowie 
langfristige Zuverlässigkeit anstrebt.

MADE IN ITALY | IL NOSTRO ESSERE ITALIANI

QUALITY | L’ECCELLENZA NEI MATERIALI E NELLE LAVORAZIONI
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Nature-inspired texture / Textures inspirées par la nature / Texturen, die sich an der Natur inspirieren

SHARON HOME | TEXTURE ISPIRATE ALLA NATURA

Bellezza, vivibilità e utilità
CON STILE, ASCOLTIAMO, PROGETTIAMO E REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA.
PROPRIO COME VOI LA IMMAGINATE. E CON IN PIÙ TUTTA LA BELLEZZA E 
L’ECCELLENZA DEL MADE IN ITALY. 

ASCOLTIAMO E TRADUCIAMO LE VOSTRE IDEE ED ESIGENZE IN SOLUZIONI 
ESTETICHE E FUNZIONALI.

PROGETTIAMO E CERCHIAMO INSIEME I DETTAGLI PIÙ UTILI E ADATTI, 
SCEGLIENDO CON GUSTO QUELLO CHE PIÙ SI ADDICE ALLA VOSTRA CASA E 
ALLE ABITUDINI DEL VOSTRO ABITARE. 

REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA CON PASSIONE, ATTENZIONE E PRECISIONE, 
CURANDO NEI MINIMI DETTAGLI OGNI ASPETTO E NECESSITÀ.  

INFINITE SOLUZIONI, IN UN PERCORSO DI ESSENZE, MATERIALI E COLORI. 
E PIANI LAVORO, MANIGLIE E ACCESSORI CHE OFFRONO UNA SCELTA 
COMPLETA, PER OGNI STILE, GUSTO E DESIDERIO.

Attractive and useful for a better quality of life. We listen to your requirements and design and build your kitchen 
furniture with style, just as it appears in your imagination, with the added value of the good looks and excellence 
typical of products made in Italy. We listen to you and translate your ideas and needs into attractive functional 
solutions. We seek and design the most useful details together, tastefully selecting the most practical things for your 
house and habits. We build your kitchen with passion, care and precision, observing the smallest details of every 
aspect and need. Infinite solutions in a selection of wood, materials and colours as well as work tops, handles and 
accessories that offer a full choice for every style, taste and desire.

Beauté, commodité et utilité. Avec style, nous écoutons, nous projetons et réalisons votre Cuisine. Exactement 
comme vous vous l’imaginez. Et avec en plus toute la beauté et l’excellence du Made in Italy. Nous écoutons et 
traduisons vos idées et exigences en solutions esthétiques et fonctionnelles. Nous projetons et cherchons  ensemble 
les détails les plus utiles et adaptés, en choisissant avec goût ce qui correspond le mieux à votre maison et aux 
habitudes de votre mode de vie. Nous réalisons votre Cuisine avec passion, attention et précision, en soignant dans 
les moindres détails chaque aspect et nécessité. Des solutions infinies, dans un parcours d’essences, matériaux et 
couleurs. Et des plans de travail, poignées et accessoires qui offrent un choix complet, pour chaque style, goût et 
désir.

Schönheit, wohnlichkeit und nützlichkeit. Mit Stil hören wir zu, planen und gestalten Ihre Küche. Genauso wie Sie 
sie sich vorstellen. Und überdies noch mit der ganzen Schönheit und Exzellenz des Made in Italy. Wir hören zu und 
setzen Ihre Ideen und Anforderungen in optisch ansprechende und funktionale Lösungen um. Wir planen und 
suchen gemeinsam nach den richtigen und passenden Details, um geschmackvolle Lösungen zu finden, die zu Ihrem 
Zuhause und Ihren Wohngewohnheiten passen. Wir stellen Ihre Küche mit Leidenschaft, Sorgfalt und Genauigkeit 
her, wobei jeder Aspekt und jede Anforderung bis in kleinste Detail sorgfältig ausgearbeitet werden. Unendliche 
Lösungen in einer breitgefächerten Auswahl an Holzqualitäten, Materialien und Farben. Und ein vollständiges 
Angebot an Arbeitsplatten, Griffen und Zubehören ganz nach Ihrem individuellen Stil, Geschmack und Wunsch.
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Sharon
SHERWOOD MIELE E GRIGIO PERLA LUCIDO

01

01
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Basi e colonne: Sherwood Miele
Pensili e mensole: Grigio Perla lucido
Zoccolo: Acciaio
Gola: Systemkappa Brill
Maniglie su colonne: Art. 275
Top e schienale: Stone Grigio Milano Matt 078

Base units and tall units: Sherwood Miele
Wall units and shelves: Glossy Grigio Perla
Plinth: Steel
Grip profile: Systemkappa Brill
Handles: Art. 275
Top and back panel: Stone Grigio Milano Matt 078

Eléments bas et colonnes: Sherwood Miele
Eléments hauts et tablettes: Grigio Perla brillant
Socle: Acier
Gorge: Systemkappa Brill
Poignées: Art. 275
Plateau dessus et dos: Stone Grigio Milano Matt 078

Unterschränke und  Hochschränke: Sherwood Miele
Hängeschränke und Borde: Grigio Perla Hochglanz
Sockel: Stahl
Hohlkehle: Systemkappa Brill
Griffe: Art. 275
Arbeitsplatte und Rückwand: Stone Grigio Milano Matt 078

.1110.



.Photo
Nella colonna bifacciale è ricavato un pratico vano a giorno. / The double faced tall unit has a practical open compartment. 
Dans la colonne double-face se trouve un compartiment ouvert pratique. / Im doppelseitigen Hochschrank befindet sich ein praktisches offenes Fach.

Nella cucina open space, la colonna bifacciale separa il pranzo e una zona relax.  
La calda texture del Sherwood Miele definisce con eleganza le superfici materiche.

In an open space kitchen the double faced tall unit separates the dining area and a sitting room.
The warm texture of Sherwood Miele elegantly defines the surfaces.

Dans la cuisine open space, la colonne double face sépare la zone repas de la zone relax. La texture chaude du 
Sherwood Miele définit avec élégance les surfaces matériques.

Bei der Open Space Küche trennt der doppelseitige Hochschrank den Essbereich vom Erholungsbereich.
Die warme Textur von Sherwood Miele definiert auf elegante Weise die Oberflächen mit Materialoptik.

SHERWOOD MIELE E GRIGIO PERLA LUCIDO
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sharon

Sharon
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Dall’intersezione di contenitori e pensili a giorno Sp. 18 mm, propriamente pensati per 
la cucina nascono facili soluzioni anche per il soggiorno. La continuità di stile e materiali 
è così assicurata in tutta la zona giorno.

Intersecting cabinets and open wall units Th. 18 mm, designed for the kitchen provide a simple solution also for a 
living room.  The same style and materials throughout create continuity in the living area.

De l’intersection de rangements et d’éléments hauts ouverts Ép. 18 mm, exactement pensés pour la cuisine, 
naissent des solutions faciles, également pour le séjour. La continuité de styles et de matériaux est ainsi assurée 
pour toute la zone jour.

Durch die Verbindung von Schrankelementen St. 18 mm mit speziell auf die Küche abgestimmten offenen 
Hängeschränken entstehen auch praktische Lösungen für den Wohnraum. Stil und Materialien setzen sich so 
im gesamten Wohnbereich fort.

SHERWOOD MIELE E GRIGIO PERLA LUCIDO

Sharon
01

Basi sospese: Grigio Perla lucido
Pensili a giorno: Sherwood Miele Sp. 18 mm

Suspended base units: Glossy Grigio Perla
Open wall units: Sherwood Miele Th. 18 mm

Eléments bas suspendus: Grigio Perla brillant
Eléments hauts ouverts: Sherwood Miele Ép. 18 mm

Hängeunterschränke: Grigio Perla Hochglanz
Offene Hängeschränke: Sherwood Miele St. 18 mm
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Basi, colonne e pensili: Sherwood Gesso
Pensili a giorno: laccato opaco Piombo
Zoccolo: laccato opaco Ghiaia
Gola: Systemline laccato opaco Ghiaia
Maniglie su colonne: Art. 121 laccato opaco Ghiaia
Top: Stone Superwhite Rocface 073

Base units, tall units and wall units: Sherwood Gesso
Open wall units: matt lacquered Piombo
Plinth: matt lacquered Grit
Grip profile: Systemline matt lacquered Grit
Handles: Art. 121 matt lacquered Grit
Top: Stone Superwhite Rocface 073

Eléments bas, colonnes et éléments hauts:  Sherwood Gesso
Eléments hauts ouverts: laqué mat Piombo
Socle: laqué mat Gravier
Gorge: Systemline laqué mat Gravier
Poignées: Art. 121 laqué mat Gravier
Plateau dessus: Stone Superwhite Rocface 073

Unterschränke, Hochschränke und Hängeschränke: Sherwood Gesso
Offene Hängeschränke: lackiert matt Piombo
Sockel: lackiert matt Grus
Hohlkehle: Systemline lackiert matt  Grus
Griffe: Art. 121 lackiert matt  Grus
Arbeitsplatte: Stone Superwhite Rocface 073

SHERWOOD GESSO E LACCATO PIOMBO OPACO
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Lo spazio e i volumi della cucina sono scanditi da una moltitudine di pensili a giorno che 
creano un effetto grafico dinamico ed interrompono le facciate in Sherwood Gesso di 
basi e colonne. 

Kitchen space and volumes are distinguished by lots of open wall units that create a dynamic graphic effect 
between the Sherwood Gesso fronts of base units and tall units.

L’espace et les volumes de la cuisine sont rythmés par une multitude d’éléments hauts qui créent un effet 
graphique dynamique et interrompent les façades en Sherwood Gesso d’éléments bas et colonnes.

Die Räume und Volumen der Küche werden durch eine Vielzahl von offenen Hängeschränken akzentuiert, die einen 
dynamischen Grafikeffekt bewirken und die Fronten in Sherwood Gesso der Unterschränke und Hochschränke 
unterbrechen.

SHERWOOD GESSO E LACCATO PIOMBO OPACO
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SHERWOOD CEMENTO E SHERWOOD BIANCO

Sharon
03

Basi: Sherwood Cemento
Colonne: Sherwood Bianco 
Zoccolo: Acciaio
Gola: Systemkappa Brill
Top: Okite Bianco

Base units: Sherwood Cemento
Tall units: Sherwood Bianco
Plinth: Steel
Grip profile: Systemkappa Brill
Top: Okite Bianco

Eléments bas: Sherwood Cemento
Colonnes: Sherwood Bianco
Socle: Acier
Gorge: Systemkappa Brill
Plateau dessus:  Okite Bianco

Unterschränke: Sherwood Cemento
Hochschränke: Sherwood Bianco
Sockel: Stahl
Hohlkehle: Systemkappa Brill
Arbeitsplatte: Okite Bianco
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Il forte temperamento delle superfici in Rovere è sufficiente per valorizzare la cucina che 
all’interno di un open space perde volutamente la sua identità funzionale e si fonde con gli 
altri arredi.

In an open space the strong personality of Oak surfaces is enough to enhance a kitchen that deliberately fuzzes its 
identity to blend in with the overall décor.

Le tempérament fort des surfaces en Chêne rouvre, suffisant pour valoriser la cuisine qui, à l’intérieur d’un open 
space, perd volontairement son identité fonctionnelle et se fond avec le reste de l’ameublement.

Das lebhafte Temperament der Oberflächen aus Eiche reicht aus, um die Küche aufzuwerten, die innerhalb des 
Open Space absichtlich ihre funktionale Identität verliert und mit der restlichen Einrichtung verschmilzt.

SHERWOOD CEMENTO E SHERWOOD BIANCO
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Materiali differenti si sovrappongono in una libreria leggera: su uno schienale in Sherwood  
Cemento si staglia un’esile struttura in metallo laccato che sostiene le mensole in
Sherwood Gesso.

Different materials overlap in airy bookshelves: a Sherwood Cemento back panel highlights a slim lacquered metal 
structure that supports the Sherwood Gesso shelves.

Des matériaux différents se superposent en une bibliothèque légère : sur un dos en Sherwood Cemento, se profile 
une structure fine en métal laqué qui soutient les étagères en Sherwood Gesso.

Unterschiedliche Materialien überlagern sich in einem leicht wirkenden Bücherregal: von der Rückwand in 
Sherwood Cemento hebt sich eine schmale Struktur aus lackiertem Metall ab, die Borde in Sherwood Gesso trägt.

SHERWOOD CEMENTO E SHERWOOD BIANCO
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Pannello con mensole: Sherwood Cemento
Mensole: Sherwood Bianco
Elemento in metallo: verniciato Bianco opaco

Back panels with shelves: Sherwood Cemento
Shelves: Sherwood Bianco
Metal element: painted matt White

Panneau avec étagéres: Sherwood Cemento
Etagéres: Sherwood Bianco
Elément en métal: Verni Blanc mat

Rückwände mit Borden: Sherwood Cemento
Borde: Sherwood Bianco
Element aus Metall: Lack Weiß Matt
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SHERWOOD BIANCO
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Basi, colonne e pensili a giorno: Sherwood Bianco
Zoccolo: laccato opaco Bianco
Gola: Systemkappa laccato opaco Bianco
Top: Fenix Bianco Alaska FX030
Piano snack: laminato Sherwood Bianco
Gamba piano snack: laccato opaco Bianco

Base units, tall units and open wall units: Sherwood Bianco
Plinth: matt lacquered White
Grip profile: Systemkappa matt lacquered White
Top: Fenix Bianco Alaska FX030
Snack counter: Sherwood Bianco laminated
Leg for snack counter: matt lacquered White

Eléments bas, colonnes et eléments hauts ouverts: Sherwood Bianco
Socle: laqué mat Blanc
Gorge: Systemkappa laqué mat Blanc
Plateau dessus: Fenix Bianco Alaska FX030
Plan snack: Stratifié Sherwood Bianco
Pied pour plan snack: laqué mat Blanc

Unterschränke, Hochschränke und Offene Hängeschränke: Sherwood Bianco
Sockel: Lackiert matt Weiß
Hohlkehle: Systemkappa lackiert matt Weiß
Arbeitsplatte: Fenix Bianco Alaska FX030
Snackplatte: Laminat Sherwood Bianco
Beine für Snackplatte: Lackiert matt Weiß
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An inclination for a natural material like wood / Propension pour la matière naturelle du bois
Vorliebe für das natürliche material holz

SHARON | PROPENSIONE PER LA MATERIA NATURALE DEL LEGNO
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I volumi differenti dei pensili si alternano a mensole e vani a giorno. / The different volumes of the wall units alternate with shelves and open units. / Les différents 
volumes des éléments hauts s’alternent avec des tablettes et des compartiments ouverts. / Die unterschiedlichen Volumen der Hängeschränke wechseln sich mit 
Borden und offenen Fächern ab.

Basi, pensili a giorno, mensole e schienali: Bianco lucido
Colonne, pensili, mensole e schienale: Sherwood Miele
Zoccolo: laccato lucido Bianco
Gola: Systemkappa laccato lucido Bianco
Top: Stone Rocface Fango
Piano snack: Sherwood Miele

Base units, open wall units, shelves and back panel: Glossy Bianco
Tall units, wall units, shelves and back panel: Sherwood Miele
Plinth: laquered glossy White
Grip profile: Systemkappa laquered glossy White
Top: Stone Rocface Fango
Snack counter: Sherwood Miele

Eléments bas, Eléments hauts ouverts, tablettes et dos: Bianco brillant
Colonnes, eléments  hauts, shelves and back panel: Sherwood Miele
Socle: laqué brillant Blanc
Gorge: Systemkappa laqué brillant Blanc
Plateau dessus: Stone Rocface Fango
Plan snack: Sherwood Miele

Unterschränke, Offene Hängeschränke, Borde und Rückwand: Bianco Hochglanz
Hochschränke, Hängeschränke, Borde und Rückwand: Sherwood Miele
Sockel: lackiert hochglanz Weiß
Hohlkehle: Systemkappa lackiert hochglanz Weiß
Arbeitsplatte: Stone Rocface Fango
Snackplatte: Sherwood Miele

Un singolare flusso di volumi definisce le varie zone della cucina, l’accostamento di 
finiture differenti è elegante ed armonico. In evidenza un estremo equilibrio tra pieni e 
vuoti, tra le tonalità calde e la luminosità delle superfici in bianco lucido.

An unusual flow defines the areas of the kitchen by coordinating different finishes to create an elegant well-balanced 
effect.  Immediately evident is the harmony between full and empty spaces, and between warm colours and luminous 
glossy white surfaces.

Un flux particulier de volumes définit les différentes zones de la cuisine, l’assemblage élégant et harmonieux de 
finitions différentes. En évidence, un équilibre extrême entre les pleins et les vides, entre les tonalités chaudes et la 
luminosité des surfaces en blanc brillant.

Einzigartige fließende Volumen definieren die verschiedenen Küchenbereiche, die Verbindung von unterschiedlichen 
Ausführungen wirkt elegant und harmonisch. Im Vordergrund steht eine überaus ausgewogene Balance zwischen 
vollen und leeren Räumen, zwischen den warmen Farbtönen und der Helligkeit der Oberflächen in Bianco Hochglanz.

SHERWOOD MIELE E BIANCO LUCIDO
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Le soluzioni compositive proposte sono pensate per ambienti luminosi in cui le varie 
parti che compongono la cucina dialogano tra loro attraverso un alternarsi di pieni e 
vuoti, senza mai perdere di vista le capacità funzionali. 

The compositions proposed are designed for luminous environments in which the different parts of the kitchen 
alternate full and empty spaces, never ignoring their functional role.

Les solutions de composition proposées sont pensées pour des ambiances lumineuses dans lesquelles les dif-
férentes parties qui composent la cuisine dialoguent les unes avec les autres à travers une alternance de pleins et 
de vides, sans jamais perdre de vue les capacités fonctionnelles.

Die vorgestellten Anbaulösungen sind für helle Räume gedacht, in denen die einzelnen Teile, aus denen die Küche 
besteht, durch die wechselweise angeordneten vollen und leeren Räume miteinander dialogieren, ohne jedoch die 
funktionalen Fähigkeiten aus den Augen zu verlieren.

SHERWOOD MIELE E BIANCO LUCIDO
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SHERWOOD COGNAC E FENIX GRIGIO LONDRA

Basi, colonne e mensola: Sherwood Cognac
Basi isola: laccato opaco Sabbia
Mensole portatutto: laccato opaco Antracite e Prugna
Zoccolo: Acciaio
Gola: Systemline Brill
Top: Fenix Grigio Londra
Piano Snack e panca: Laminato Sherwood Cognac / Gambe: laccato opaco Antracite

Base units, tall units and shelves: Sherwood Cognac
Base units for island: matt lacquered  Sabbia
Multi-purpose shelves: matt lacquered Antracite and Prugna
Plinth: Steel
Grip profile: Systemline Brill
Top: Fenix Grigio Londra 
Snack counter and bench: Sherwood Cognac laminated / Legs: matt lacquered Antracite

Eléments bas, colonnes et tablettes: Sherwood Cognac
Eléments bas pour îlot: laqué mat Sabbia
Tablettes porte-objets: laqué mat Antracite et Prugna
Socle: Steel
Gorge: Systemline Brill
Plateau dessus: Fenix Grigio Londra
Plan snack et banc: Stratifié Sherwood Cognac / Pieds: laqué mat Antracite

Unterschränke, Hochschränke und  Borde: Sherwood Cognac
Unterschränke für Insel: lackiert matt Sabbia
Ablagekonsolen: lackiert matt Antracite und Prugna
Sockel: Stahl
Hohlkehle: Systemline Brill
Arbeitsplatte: Fenix Grigio Londra
Snackplatte und Bank: Laminat Sherwood Cognac / Beine: lackiert matt Antracite 
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SHERWOOD COTTO E SHERWOOD COGNAC
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Colonne, basi e pensili: Sherwood Cotto
Basi isola: Sherwood Cognac
Zoccolo: Acciaio e laccato opaco Nero
Gola: Systemkappa Acciaio
Maniglie su colonne: Art. 122 laccato opaco Nero
Top: Marmo Gioia

Tall units, base units and wall units: Sherwood Cotto
Base units for island: Sherwood Cognac
Plinth: Steel and matt lacquered Black
Grip profile: Systemkappa Steel
Handles: Art. 122 matt lacquered Black
Top: Marble Gioia

Colonnes, éléments bas et éléments hauts: Sherwood Cotto
Eléments bas pour îlot: Sherwood Cognac
Socle: Acier et laqué mat Nior
Grip profile: Systemkappa Acier
Poignées: Art. 122 laqué mat Nior 
Plateau dessus: Marbre Gioia

Hochschränke, Unterschränke und Hängeschränke: Sherwood Cotto
Unterschränke für Insel: Sherwood Cognac
Sockel: Stahl und lackiert matt Schwarz
Hohlkehle: Systemkappa Stahl
Griffe: Art. 122 lackiert matt Schwarz
Arbeitsplatte: Marmor Gioia
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Frontali in melaminico effetto legno spazzolato nodato e in laminato lucido nei colori tinta unita.

Sharon surfaces. Fronts in brushed knotted wood effect melamine and glossy laminate in any plain colours.

Les surfaces de Sharon. Façades en mélaminé effet bois brossé noué et en stratifié brillant dans des couleurs unies.

Die Oberflächen von Sharon. Fronten aus Melamin mit Optik von gebürstetem Astholz und aus einfarbigem Laminat 
in Hochglanz.

FINITURE | LE SUPERFICI DI SHARON

finishing

.6160.



Matt or glossy lacquered colours / Finitions couleurs laquées mates et brillantes / Ausführungen lackfarben matt und hochglanz
FINITURE COLORI LACCATI OPACHI E LUCIDI

352
SHERWOOD MIELE

356
BIANCO

351
SHERWOOD COTTO

357
PANNA

359
GRIGIO PERLA

353
SHERWOOD GESSO

354
SHERWOOD CEMENTO

355
SHERWOOD COGNAC

358
VISONE

350
SHERWOOD BIANCO

Glossy laminate finishes / Finitions stratifié brillant / Ausführungen laminat hochglanz

Finish in brushed wood effect melamine / FInitions en mélaminique effet bois brossé / Ausführungen In Melamin Mit Optik Von Gebürstetem Holz

FINITURE LAMINATO LUCIDO

FINITURE IN MELAMINICO EFFETTO LEGNO SPAZZOLATO

700
BIANCO

705
GHIAIA

702
SABBIA

703
CORDA

701
AVORIO

704
CANAPA

708
CUOIO

Fenix finishes / Finitions Fenix / Ausführungen Fenix
FINITURE FENIX

FX030
BIANCO ALASKA

FX029
BIANCO MALÈ

FX719
BEIGE LUXOR

FX716
ROSA COLORADO

FX717
CASTORO OTTAWA

FX718
GRIGIO LONDRA

FX721
BLU DELFT

FX720
NERO INGO

709
PIOMBO

710
ANTRACITE

711
NERO

723
POLVERE

722
BLU PAVONE

724
BLU NOTTE

707
TERRA

706
FANGO

719
VERDE FIENO

721
PETROLIO

720
VERDE FORESTA

714
MANDARINO

713
OCRA

712
ORZO

715
ROSSO

716
BORDEAUX

717
LAVANDA

718
PRUGNA

.6362.



ART. 292

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 120/121/122/123

Bianco opaco, Ghiaia opaco, Nero opaco 
Bronzo. / Bianco opaco, Ghiaia opaco, 
Nero opaco, Bronzo. / Matt white, matt 
Grit, matt Black, Bronze. / Blanc mat, 
Gravier mat, Noir mat, Bronze. / Weiss 
matt, Grus matt, Schwarz matt, Bronze.

ART. 210 

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 148

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 250

Metallo finitura cromata e vetro.
Chromed finish metal and glass.
Métal finition Chromée et Verre.
Metall in Chromoptik oder Glas.

ART. 261

Metallo finitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed finish.
Métal finition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 281

Acciaio inox satinato.
Satin stainless steel.
Acier inox Satiné.
Edelstahl satiniert.

ART. 271 

Metallo finitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed finish.
Métal finition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 275 - 276

Metallo finitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed finish.
Métal finition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 295

Metallo finitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed finish.
Métal finition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 265  

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 253
Maniglia incassata / Built-in handle   

Cromato, Bianco, Avorio con cornicetta 
cromata. / Chromed, White, ivory with 
chromed frame. / Chromé, Blanc, Ivoire  
avec corniche Chromé. / Verchromt, Weiss, 
Elfenbein mit verchromten Rahmen.

ART. 190
Maniglia incassata / Built-in handle  

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée. 
Metall Ausführung satiniert.

ART. 038  

Metallo finitura acciaio satinato.
Metal, satin steel finish.
Métal finition Inox Satiné.
Metall Ausführung satinierter Stahl.

ART. 170   

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 221

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 231 / 235

Metallo finitura acciaio satinato o cro-
mato. / Metal, satin steel or chromed 
finish. / Métal finition Inox Satiné ou 
Chromé.Metall Ausführung satinierter 
oder verchromter Stahl.

ART. 180

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 144 

Alluminio finitura satinata.
Aluminium, satin finish.
Aluminium finition Satinée.
Aluminium Ausführung satiniert.

ART. 241

Alluminio anodizzato finitura brillante.
Anodized aluminium, polished finish.
Aluminium anodisé finition brillante.
Eloxiertes Aluminium Ausführung 
glänzend.

ART. 080

Metallo finitura satinata.
Metal, satin finish.
Métal finition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

maniglie

.6564.



ZECCHINON CUCINE SRL

Via Castello 133
31020 Sernaglia della Battaglia
Treviso Italy
T. +39 0438 860341 r.a. 
F. +39 0438 966286

www.zecchinoncucine.com
info@zecchinoncucine.it

ZECCHINON CUCINE  si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica mirata al miglioramento funzionale e qualitativo dei propri prodotti. Testi e 
disegni presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo: per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. I 
campioni di colori e materiali hanno valore indicativo.

ZECCHINON CUCINE reserves the right to make without notice any changes aimed at improving the functions and qualities of its products.  The texts and drawin-
gs in this publication are purely for advertising purposes: for technical and dimensional aspects consult the company price lists and updates. Colour and material 
samples are indicative.

ZECCHINON CUCINE se réserve le droit d’apporter, sans préavis, toute modification destinée à l’amélioration fonctionnelle et qualitative de ses produits. Les 
textes et les dessins présents dans cet imprimé sont divulgués à titre informatif: pour tout aspect technique et de dimension, se référer aux listes d’entreprise et 
leurs mises à jour correspondantes. Les échantillons de couleur et les matériaux ont une valeur indicative.

ZECCHINON CUCINE behält sich vor, ohne Vorankündigung alle Änderungen vorzunehmen, die zur Verbesserung von Funktion und Qualität der Produkte dienen. 
Texte und Zeichnungen in dieser Druckschrift dienen nur zur Veranschaulichung: für alle technischen und maßlichen Aspekte wird auf die Preislisten der Firma in 
der geltenden Fassung verwiesen. Farb- und Materialmuster sind nur ungefähre Angaben.
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